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AHATALBIS

Koabkacupb cTapoHak AbINJIOMHAl padoThl — 65

Koabkacupb nagarkay — 1

Koabkacupb BbIKapbicTaHbIX 0i0/issrpagivnbIxX KpbIHil — 83

Kuarouasbia ciaoBbl: ODPASEAJIOI'LA, ®DPA3SEAJIAIT3M, KAMITAHEHT-

JIIYDBHIK, OSTBIMAJIAITTYHASA XAPAKTAPBICTBIKA, CTPYKTYPHA-
I'PAMATBIYHAS XAPAKTAPBICTBIKA, KAMIIAHEHTHBI AHAJII3,
STHAJIIHI BICTBIYHbBI AHAJII3.

A0’ekTaM JacjielaBaHHA 3 sSyisonia Oemapyckis (pazeamariamel 3
KaMIaHeHTaM-JII4Y30HIKaM, T. 3H. Thid YCTOWJIBBIS MOVYHBIS aI31HKI, Y CKJIaja SIKIX
yBaxoA341lb JEKCEMBI, IITO MAIOLb y CBaéil CeMaHThIUHAN CTPYKTYpPHl KaMIIAHEHT
3HAYRHHSA ‘JIIK’ 1 BEITBOPHBIA a7 iX.

IIpaamer paciegaBaHHs — CTPYKTYpHa-TpaMaTbhI4HAas, AThIMaJariyHas i
ATHAIHTBICTBIYHAS XapaKTaphICThIKa ¢pazeanarizmay 3 KaMIaHeHTaM-J1430HIKaM
y Oenapyckait MOBe.

MbsTa apinjioMHai padoThl — aXXbIIUABIIE KOMILUIEKCHBI aHalli3 OenapycKix
¢dpazeanarizMay 3 KaMIIaHEHTaM-JTIY30HIKAM Y CTPYKTypHa-TpaMaTbIYHbIM,
AThIMAJIAr1YHbIM 1 STHAJIIHTBICTHIYHBIM aCTIEKTAaX.

Mertaabpl JacjeaaBaHHSI:  amnicajbHa-aHAMITBIYHBI  METAl,  METaabl
KaMIlTaHCHTHAra, CeMaHThIUHAra, dThIMayiariunara, Mapdanarigydara, ciHTakcigHara
1 PTHAIHTBICTBIYHATA AHAIII3Y.

ATpbIMaHbIA BBIHIKI i iX HaBi3HA. Y BBIHIKY IpaBeJ3eHara JacieaBaHHs
naKka3aHbl MardybIMacll MeTalay KaMIaHEHTHara 1 3THaJIHTBICThIYHAra aHamizy ¥
cydyacHall (paszeanorii Ha MaTIpbIsie VCTOWIIBBIX aJ3iHAK 3 KaMITaHEHTaM-
J1430HIKaM. Y CTaHOYJIEHbl CTPYKTypHAa-rpaMaThIuHbIS pa3HaBIIHACLI, THIMbI 1
MapII Ppaszeanarizmay 3 JiKaBbIM KaMIaHeHTaM y Oenapyckail MOBe, MpacodaHa
1X TIPaayKThIYHACIIh 1 pa3HAcCTalHACIh CTPYKTYpHAW apraHizaibli. AXBIIIEYIeHa
SThIMANariyHas kimacidikampia Oemapyckix (paszeanariamMay 3 KaMITaHEHTaM-
JYr0HIKaM.

IIpakTbiyHast 3HAYHACHB. MaTApPbIsIIbl JbITUIOMHAN paOOThl MOTYLb OBILb
BBIKAPBICTAHBIL: 1) MphI Janeiinai pacnparoyibl mpadiaeM 1 IbITaHHIY Oeapyckan
JIEKCIKAJIOT11 1 hpazeanorii; 2) mpbl BbIKJIAJaHHI Kypca cydacHai Oenapyckail MOBBI
(pazm3enay  «Jlekcikamoristy,  «®pa3zeanoris, «Mapdanoris»),  Kypca
«OTHATIHTBICTBIKA» Ba YCTAHOBAaX BBINUIIAN aayKalbli, NPl MAAPHIXTOYIIHI
cnerKypcay it cryadHTay-¢inonaray; 3) Ha ypokax Oemapyckail MOBBI 1 Ha
(bakyabTaTBIVHBIX 3aHATKAX Ba YCTaHOBAaX aryjibHail CApIAHSN aayKallbli, MAKOJIbKI
Takl Mardpbis papmipye ¥V By4HSY IIKaBacllb Ja poOJIHAra cjioBa 1 JyXOYHail
CHaJUbIHBI CBAIX MPOIKAY.



AHHOTALIMSA

Kosn4yecTBO cTpaHUI JUNJIOMHOI padoThl — 65
KoaunuyecTBo npusioxkenumii — 1

Kosn4yecTBO HCNOJIL30BAHHBIX 0HOIHOTPadUUECKUX UCTOYHMKOB — 83
KiaroueBrbie cJoBa: ®PA3EOJIOI'UA, ®PA3EOJIOI'3M,

KOMITIOHEHT-YUCJIUTEJIBHOE, CTPYKTYPHO-TPAMMATHUYECKAA
XAPAKTEPUCTHUKA, STUMOJIOI'NMYECKAA XAPAKTEPUCTHUKA,
KOMITOHEHTHBIM AHAJIN3, STHOJIUHI BUCTUUYECKUN AHAJIN3.

O0beKTOM HCCIeOBAHMS SIBISAIOTCS Oenopycckue (pa3eoaoru3Mbl ¢
KOMITOHEHTOM-UHCIUTENbHBIM, T. €. YCTONYMBBIE S3bIKOBBIE €IMHHIIBI, B COCTaB
KOTOPBIX BXOJST JIEKCEMbI, HMEIOIIME B CBOEW CEMAaHTUYECKOW CTPYKTYpe
KOMITOHEHT 3HAY€HUs ‘4MCIIO’ U MPOU3BOJIHBIE OT HUX.

IIpeamer HCCJICI0BAHMUS — CTPYKTypHO-TpaMMaTH4€eCKasl,
TUMOJIOTHYECKAs] U ATHOJIMHIBUCTUYECKAs XapaKTEpUCTUKA (HPa3eosIoTU3MOB C
KOMITOHEHTOM-UHCITUTENBHBIM B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE.

Heapr aumioMHON padOTbI — OCYHIECTBUTh KOMIUIEKCHBIM —aHAIU3
Oesopycckux (ppa3eosoru3MOB C KOMIIOHEHTOM-YHCIUTEIbHBIM B CTPYKTYPHO-
rpaMMaTH4YECKOM, 3STUMOJIOTHYECKOM U 3THOJIMHIBUCTHYECKOM ACTIEKTaX.

MeToabl HCCAEeI0BAHHUA: ONNCATCILHO-aHAJIUTUYECKUM METOJ, METOIbI
KOMIIOHEHTHOTO, ~CEMaHTHYECKOIr0, ASTHUMOJOTHYECKOr0, MOP(OIOTHUECKOTO,
CUHTaKCHYECKOI'0 U 3THOJIMHTBUCTUYECKOTO aHAIN3A.

IHosnydyeHHble pe3yJbTaThbl M MX HOBU3HA. B pesynbpTaTe NmpoBEAEHHOTO
UCCJIEIOBAHUS MPOAEMOHCTPUPOBAHBI BO3MOKHOCTH METOJIOB KOMIIOHEHTHOTO U
ATHOJIMHIBUCTUYECKOTO aHallM3a B COBPEMEHHOW (pa3eosioruu Ha MaTepuale
YCTOWYMBBIX €AUHUI] C KOMIIOHEHTOM-UYHUCIUTEIbHBIM. Y CTAHOBIIEHBI CTPYKTYPHO-
rpaMMaTH4eCKHe Pa3HOBUIHOCTH, TUIIBI M MOJENH (PPa3eooru3MOB C YHCIOBBIM
KOMIIOHEHTOM  O€JIOpyCCKOr0  si3bIKa, MPOCIEKEHAa  MPOAYKTHUBHOCTH U
pa3zHooOpa3ue MX CTPYKTypHOH opranu3zanuu. OcCyliecTBI€Ha 3THUMOJIOIMYEcKast
Kiaccudukaiys 0em0pycckux Gpa3eoloru3MOB ¢ KOMITIOHEHTOM-YHCIUTEIbHBIM.

IIpakTHyeckass 3HAaYUMOCTh. Matepuanibl JUTUIOMHON paOOThl MOTYT OBITh
WCIIOJIB30BaHbl: 1) B ganbpHelel pa3paboTke MmpodiieM U BOMPOCOB OEIOPYCCKOM
JEKCUKOJOTUM | (paseosorur; 2) B TMpolecce MpernojiaBaHus Kypca
COBPEMEHHOT0 OeNIopyccKoro si3blka (pasnensl «Jlekcukonorus», «Ppa3eonaorus»,
«Mopdonorusi»), Kypca «ITHOJIMHTBHCTHKA» B YYPSKICHUSIX  BBICIIETO
o0Opa3oBaHMUsl, B MOATOTOBKE CIELIKYPCOB JUIsl CTYACHTOB-(DUIIONIOTOB; 3) Ha ypoKax
Oemopycckoro s3pika W (DaKyJbTaTUBHBIX 3aHIATHUSAX B 00IIE00pa3oBaTEIbHBIX
YUpEXKACHUSAX, MOCKOJIbKY TaKoW marepuan GOpMHUPYET y ydalluxcs HHTEpeC U
YBaXEHUE K POJIHOMY SI3bIKY M JTyXOBHOMY HaCJIEJIUIO MPEIKOB.



ANNOTATION

The number of the pages of the thesis is 65
The number of applications is 1

The number of used bibliographic sources is 83
Keywords: PHRASEOLOGY, COMPONENT-NUMERAL,

ETYMOLOGICAL CHARACTERISTIC, STRUCTURAL AND
GRAMMATICAL CHARACTERISTIC, COMPONENT  ANALYSIS,
ETHNOLINGUISTIC ANALYSIS.

The object of the research: belarusian phraseological units with a numeral
component, i.e. those stable language units, which include lexemes that have in
their semantic structure the meaning component ‘number’ and derivatives from it.

Subject of the research: the structural-grammatical, etymological and ethno-
linguistic characteristics of the phraseological with a numeral component units of
the Belarusian language.

The aim of the thesis — to produce a comprehensive analysis of Belarusian
phraseological units with a numeral component in structural, grammatical,
etymological and ethnolinguistic aspects.

Methods: descriptive-analytical method; methods of component, semantic,
etymological, morphological, syntactic and ethnolinguistic analysis.

The results and their novelty. As a result of the study, the possibilities of
the methods of component and ethnolinguistic analysis in modern phraseology are
shown on the basis of stable units with a numeral component. Structural-
grammatical varieties, types and models of phraseology with a numeral component
of the Belarusian language have been established, their productivity and diversity
of structural organization have been traced.

The practical significance. The materials of the diploma work can be used:
1) in the further development of problems and issues of Belarusian lexicology and
phraseology; 2) when teaching the course of the modern Belarusian language
(sections  «Lexicology», «Phraseology», «Morphology»), the  course
«Ethnolinguistics» in higher educational institutions, in the preparation of special
courses for students of philology; 3) in the lessons of the Belarusian language and
extracurricular activities in general educational institutions of the republic, since
such material forms students' interest in and respect for their native language and
the spiritual heritage of their ancestors.



